
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 - 22 LB. SPRING
KIT

Tunes Your Gun To Your Load

Replaces the factory spring with (1) non-captive, recoil spring and (1) striker
spring to tailor recoil function. Factory weight, Model 17 is 17 lb. for current-
production models.

Attributes

Name: 22 LB. SPRING KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969437022
Mfr. No.: 43722
Make: Glock
Model: 17,22
Pounds: 22 lbs
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 226mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 22 LB. SPRING KIT
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die WOLFF 22 lb. RückstoßfederKit für Ihre Glock® entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Verwendung und Installation des Produkts.
Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückstoßfeder und Schlagfeder nur in den vorgesehenen Glock® Modellen
(17, 17L, 20, 21, 22) verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Installation auf Beschädigungen oder Mängel.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Arbeiten mit der Rückstoßfeder geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille
und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Feder entladen ist.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Feder unter Spannung zu halten, um Verletzungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Entladen Sie die Glock® Waffe vollständig.
Entfernen Sie alle Magazine und überprüfen Sie die Kammer.

Installation der Rückstoßfeder2.

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue Rückstoßfeder (nicht gefangen) an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht verrutschen kann.

Installation der Schlagfeder3.

Entfernen Sie die alte Schlagfeder.
Setzen Sie die neue Schlagfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Überprüfen Sie auch hier, ob die Feder richtig sitzt.

Funktionstest4.

Überprüfen Sie die Funktion der Waffe, indem Sie sicherstellen, dass alle Teile ordnungsgemäß
arbeiten.
Führen Sie einen Sicherheitstest durch, um sicherzustellen, dass die Waffe korrekt funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung des Produkts zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der WOLFF 22 lb. RückstoßfederKit zu
gewährleisten.



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
22 LB. SPRING KIT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 22 LB. SPRING KIT. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm before installing or using this
product.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Keep the recoil spring kit out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any signs of damage or wear before use. If damaged, do not use the product.
Follow the manufacturer's recommendations for installation and usage to avoid potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this recoil spring kit with compatible Glock models: 17, 17L, 20, 21, and 22.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Wear appropriate safety equipment, such as safety glasses, when handling or installing the recoil spring.
Be aware of potential hazards such as pinching or snapping of the spring during installation.
Store the recoil spring kit in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your Glock firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer (if needed).

Removing the Old Spring:2.

Disassemble your Glock according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the factory recoil spring and striker spring.

Installing the New Spring:3.

Take the noncaptive recoil spring from the kit and insert it into the recoil spring assembly.
Install the striker spring as per the manufacturer's guidelines.
Ensure both springs are seated correctly and securely.

Reassembling the Firearm:4.

Reassemble your Glock according to the manufacturer's instructions.
Conduct a function check to ensure proper operation of the firearm.

Usage:5.

Follow standard operating procedures for your Glock firearm.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage during routine maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the old recoil spring and striker spring in accordance with local regulations for hazardous
waste.
Do not dispose of springs in regular household waste. Contact local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 22 LB. SPRING KIT. Always prioritize safety and compliance with relevant
regulations when handling firearms and their components. Thank you for your attention to these important
safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Muelles
de Retroceso RECOIL SPRINGS PARA GLOCK® 17,
17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT
Introducción
Gracias por elegir el kit de muelles de retroceso WOLFF para su Glock. Este producto está diseñado para
mejorar la función de retroceso de su arma. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para la instalación y el desecho.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al manipular componentes del
arma.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No utilices el producto si muestra signos de daño o desgaste.
Familiarízate con las leyes locales sobre armas de fuego y su modificación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el muelle no se instala correctamente.
Posibilidad de mal funcionamiento del arma si se utilizan componentes incompatibles.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No intentes modificar el muelle o el kit de ninguna manera.
Mantén los muelles y componentes fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, pinzas y lubricante adecuado.

Instalación:2.

Retira el muelle de retroceso de fábrica de tu Glock.
Instala el muelle de retroceso no cautivo proporcionado en el kit.
Reemplaza el muelle del percutor con el nuevo muelle incluido en el kit.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente instalados y asegurados.

Verificación:3.

Realiza una verificación visual para asegurarte de que no haya piezas sueltas.
Prueba el funcionamiento del arma en un entorno seguro y controlado.



Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de componentes de armas de fuego.
No tires los muelles o piezas en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados para materiales
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu kit de muelles de retroceso WOLFF.



Guide de Sécurité pour les Ressorts AntiRecul
WOLFF 22 LB. SPRING KIT
Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts de recul WOLFF 22 LB. SPRING KIT pour votre Glock® 17, 17L, 20, 21, ou
22. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de tes ressorts pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas ce produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou du remplacement des ressorts.
Ne force pas les pièces lorsque tu les installes; cela pourrait entraîner des dommages.
Assuretoi que l’arme est déchargée avant de procéder à l’installation des ressorts.
Ne modifie pas les ressorts audelà des spécifications du fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l’arme est déchargée et sécurisée.
Rassemble les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

Installation des Ressorts :2.

Retire le ressort d'origine de l’arme.
Installe le ressort de recul non captif en suivant les indications du fabricant.
Remplace le ressort de percuteur par le nouveau ressort fourni dans le kit.
Vérifie que tous les ressorts sont correctement installés et sécurisés.

Test de Fonctionnalité :3.

Effectue un test de fonctionnement à vide pour s'assurer que tout fonctionne correctement.
Ne tire pas avec l’arme tant que tu n’es pas certain que l’installation est correcte.

Entretien :4.

Inspecte régulièrement les ressorts pour détecter tout signe d'usure.
Remplace les ressorts si tu observes des dommages ou une perte de performance.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les ressorts usés avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Consulte un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou
contacte le distributeur auprès duquel tu as acheté le produit.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser en toute sécurité ton kit de ressorts de recul WOLFF 22 LB.
SPRING KIT. Pour toute autre information, n'hésite pas à te référer aux instructions du fabricant et à suivre les
recommandations de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle di
Recupero WOLFF per Glock® 17, 17L, 20, 21, 22
Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle di Recupero WOLFF per Glock® 17, 17L, 20, 21, 22. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni della tua pistola Glock. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e affidabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza esclusivamente il prodotto per scopi previsti e in conformità con le istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare il prodotto se non si è esperti nella manutenzione delle armi.
Indossa sempre occhiali protettivi quando si lavora con componenti di armi.
Mantieni il prodotto e gli strumenti di installazione lontano dalla portata dei bambini.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o esposizione a sostanze chimiche aggressive.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi la molla di recupero e la molla di percussore originali seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.

Installazione:2.

Installa la molla di recupero non catturata nel suo alloggiamento, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Inserisci la molla di percussore nella sua posizione designata, seguendo le specifiche del
produttore.

Controllo Finale:3.

Verifica che tutte le parti siano correttamente installate e fissate.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano componenti danneggiati o mal
posizionati.

Utilizzo:4.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente controllato e sicuro.
Segui le procedure di sicurezza standard per l'uso della pistola.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare le molle usate in modo irresponsabile; contatta un centro di raccolta per rifiuti pericolosi se
necessario.
Assicurati che tutte le parti siano smaltite in modo ecologico e sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o un professionista
esperto nel settore delle armi.
Controlla regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti su richiami o avvisi di
sicurezza relativi al prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle Molle di Recupero WOLFF per
Glock®. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per il tuo acquisto.



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 22 LB. SPRING KIT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT. Dette
produktet er designet for å forbedre rekylfunksjonen til din Glockpistol. For å sikre trygg og effektiv bruk av
dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid verneutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og vedlikehold.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Forsikre deg om at våpenet er avsikret og tomt før du begynner installasjonen.
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller slitasje.
Sørg for at alle fjærer er installert riktig for å unngå uventet utløsing.
Ikke bruk dette produktet med andre våpenmodeller enn spesifisert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avsikret og at magasinet er fjernet.
Arbeid i et godt opplyst område med tilstrekkelig plass.

Fjern den gamle fjæren:2.

Bruk passende verktøy for å fjerne den eksisterende rekylfjæren og avtrekkerfjæren.

Installer den nye fjæren:3.

Installer den nye rekylfjæren (22 lb) i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Installer avtrekkerfjæren som følger med settet.

Kontroller installasjonen:4.

Sikre at alle deler er korrekt installert og festet.
Gjør en visuell inspeksjon for å bekrefte at det ikke er noen løse deler.

Test våpenet:5.

Etter installasjonen, test våpenet i et sikkert miljø for å sikre at det fungerer som forventet.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle gamle deler i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Resirkuler materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Det er viktig å ha tilgang til hjelp og råd fra kvalifiserte fagfolk.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Powrotnych RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17,
17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn powrotnych WOLFF do pistoletów Glock. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane prawidłowo przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane zachowania lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko oryginalnych lub zatwierdzonych części zamiennych.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie używaj ich w sposób niezgodny z instrukcją.
Unikaj kontaktu z bronią, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Nie używaj pistoletu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak w tłumie lub w
zamkniętych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i niezaładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja sprężyn2.

Zdejmij starą sprężynę powrotną i sprężynę iglicy z pistoletu.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę iglicy zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie3.

Po zainstalowaniu nowych sprężyn, przeprowadź test funkcjonalny.
Upewnij się, że pistolet działa prawidłowo, wykonując kilka próbnych strzałów w bezpiecznym
miejscu.

Użytkowanie4.

Używaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyn i ogólny stan techniczny pistoletu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub organem zajmującym się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 22 LB. SPRING KIT TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen käytön aikana.
Huolellinen käyttö ja asennus ovat avainasemassa turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glockmallisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen osien vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Vältä ampumista alueilla, joissa ei ole riittävää suojaa tai valvontaa.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten tai muiden haavoittuvien ryhmien lähellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.

Asennus:2.

Poista tehdasjousi varovasti.
Asenna uusi palautusjousi ja iskijäjousi paikoilleen.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja että ne toimivat oikein.

Käyttö:3.

Käynnistä ase ja testaa sen toimintaa turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että palautus ja iskijäjouset toimivat moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja osat ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat vaarallisten materiaalien hävittämistä.
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään niin, ettei niitä voi käyttää uudelleen vaarallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen asiantuntijaan. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsanvisningar för RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB.
SPRING KIT
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT. Denna produkt
är utformad för att förbättra rekylfunktionen i din Glockpistolen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och att alla instruktioner följs
noggrant.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten. Kontrollera regelbundet EU:s
Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentskydd: Var medveten om att denna produkt inte är avsedd för barn eller sårbara
grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en lokal myndighet eller återförsäljare.
Snabb varning: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar kopplade till produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din Glockmodell innan installation.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation av fjädrar.
Håll produkten och dess delar utom räckhåll för barn.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att du har rätt verktyg för installationen, inklusive skruvmejsel och eventuell annan
nödvändig utrustning.
Arbeta i en ren och välbelyst miljö för att undvika olyckor.

Installation:2.

Ta bort den gamla fabriksfjädern från din Glockpistolen.
Installera den nya rekylfjädern (22 lb) och slagfjädern enligt instruktionerna.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade och sitter ordentligt på plats.

Användning:3.

Efter installation, testa pistolen i en säker och kontrollerad miljö.
Var uppmärksam på eventuella ovanliga ljud eller beteenden under användning och avbryt
omedelbart om något verkar fel.



Avfallshantering
Kassera alla gamla fjädrar och förpackningar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller myndighet. Kontrollera
alltid för uppdateringar och säkerhetsinformation relaterad till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB. SPRING KIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání RECOIL SPRINGS
FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 22 LB.
SPRING KIT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinovou sadu WOLFF pro pistole Glock. Tento dokument vám poskytne důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, aby bylo zajištěno jeho bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti byly správně nainstalovány a zkontrolovány před použitím.
Před manipulací s jakýmikoli komponenty zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny jsou určeny pouze pro modely Glock 17, 17L, 20, 21 a 22. Nepoužívejte je na jiné modely.
Před použitím pružin zkontrolujte, zda jsou v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Při instalaci pružin se ujistěte, že používáte správné nástroje a dodržujte doporučené postupy.
Při manipulaci s pružinami noste ochranné brýle, abyste se chránili před případným uvolněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou pružinu z mechanismu zbraně.

Instalace pružin:2.

Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu na místo staré.
Nainstalujte pružinu úderníku do příslušného prostoru.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně usazené a zajištěné.

Testování:3.

Po instalaci proveďte testování zbraně na bezpečné a kontrolované střelnici.
Sledujte chování zbraně a ujistěte se, že funguje správně.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte stav pružin a měňte je, pokud vykazují známky opotřebení.
Udržujte zbraň a její komponenty čisté a dobře promazané.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další související komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte použité pružiny do běžného odpadu. Informujte se o recyklačních střediscích ve vašem
okolí.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na odborníky nebo autorizované servisní středisko. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by sloužit
jako vodítko pro bezpečné používání a údržbu pružinové sady WOLFF pro Glock. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost a odpovědné používání našich výrobků.
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